Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 2001. gada 21. decembra Regula (EK) Nr. 2538/2001 par to tekstilpreču kvotu pārvaldību, kas 2002. gadam ir izveidotas saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 517/94

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 7. marta Regulu (EK) Nr. 517/94 par kopīgiem noteikumiem tādu tekstilizstrādājumu ievešanai no dažām trešām valstīm, uz kuriem neattiecas divpusēji nolīgumi, protokoli vai citas vienošanās, vai arī citi īpaši noteikumi ievešanai Kopienā1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2245/20012, un jo īpaši tās 17. panta 3. un 6. punktu un 21. panta 2. un 3. punktu,

tā kā

1) Regulā (EK) Nr. 517/94 ir paredzēts, ka daudzuma ierobežojumi dažu tekstilizstrādājumu importam no trešām valstīm jāpiešķir rindas kārtībā;

2) saskaņā ar minēto regulu dažos apstākļos ir iespējams izmantot citas piešķiršanas metodes, sadalot kvotas daļās vai atceļot daļu no konkrēta daudzuma ierobežojuma tikai pieteikumiem, kuriem ir pierādījumi par iepriekšējās ievešanas rezultātiem;

3) noteikumi par 2002. gada kvotu pārvaldību būtu jāpieņem līdz kvotu gada sākumam, lai pārmērīgi neietekmētu tirdzniecības plūsmu nepārtrauktību;

4) iepriekšējos gados pieņemtie pasākumi, piemēram, Komisijas 2000. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 2833/2000, ar ko izveido noteikumus par to tekstilpreču kvotu pārvaldību un sadali, kuras 2001. gadam ir izveidotas saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 517/943, ir bijuši apmierinoši un tāpēc ir lietderīgi 2002. gadam pieņemt līdzīgus noteikumus;

5) lai apmierinātu iespējami lielāku tirgus dalībnieku skaitu, piešķiršanas metodi rindas kārtībā ir lietderīgi piemērot elastīgāk, nosakot lielāko daudzumu, kādu atbilstīgi šai metodei var piešķirt katram tirgus dalībniekam;

6) lai nodrošinātu tirdzniecības nepārtrauktību un kvotu efektīvu pārvaldību, tirgus dalībniekiem būtu jāļauj iesniegt sākotnējo importa atļaujas pieteikumu 2002. gadam par līdzvērtīgu daudzumu tam, ko tirgus dalībnieki ir ieveduši 2001. gadā;

7) lai daudzumus izmantotu vislabāk, tirgus dalībniekam, kas ievedis vismaz 50% no jau atļautā apjoma, būtu jāļauj pieprasīt papildu apjomu, ja kvotā paredzētie daudzumi ir pieejami;

8) pienācīgas pārvaldības labad importa atļaujām jābūt derīgām deviņus mēnešus no izdošanas dienas, bet, vēlākais, līdz gada beigām. Dalībvalstīm būtu jāizsniedz licences tikai pēc tam, kad Komisija ir paziņojusi, ka daudzumi ir pieejami, un tikai tad, ja tirgus dalībnieks var pierādīt līguma esamību un apliecināt (ja nav noteikts citādi), ka viņam saskaņā ar šo regulu nav jau piešķirta Kopienas importa atļauja par attiecīgām kategorijām un valstīm. Valsts kompetentajām iestādēm tomēr būtu jāļauj, atbildot uz importētāju iesniegumiem, pagarināt par trim mēnešiem un līdz 2003. gada 31. martam licences, kuras līdz iesniegšanas dienai izmantotas vismaz par 50%;

9) šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Tekstilpreču komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulU.
1. pants

Šīs regulas mērķis ir izstrādāt noteikumus par dažu tekstilizstrādājumu importa daudzuma kvotu pārvaldību 2002. gadā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 517/94 IIIB un IV pielikumu.

2. pants

Regulas 1. pantā minētās kvotas piešķir rindas kārtībā atbilstīgi hronoloģiskajai secībai, kādā Komisija ir saņēmusi dalībvalstu paziņojumus par atsevišķu tirgus dalībnieku pieteikumiem daudzumiem, kas nepārsniedz šīs regulas pielikumā paredzētos maksimālos daudzumus vienam tirgus dalībniekam.

Šie maksimālie daudzumi tomēr neattiecas uz tirgus dalībniekiem, kas, sniedzot savu pirmo pieteikumu par 2002. gadu, spēj pierādīt valsts kompetentajām iestādēm, ka viņi ar 2001. gadā piešķirtajām importa licencēm no norādītajām trešām valstīm ir ieveduši norādīto kategoriju preces, pārsniedzot katrai kategorijai noteiktos maksimālos daudzumus.

Kompetentās iestādes šādiem tirgus dalībniekiem var atļaut no norādītajām trešām valstīm ievest norādīto kategoriju preces, nepārsniedzot 2001. gadā ievestos daudzumus, ar noteikumu, ka pietiekama kvota ir pieejama.

3. pants

Importētājs, kas ir ievedis vismaz 50% vai vairāk no viņam piešķirtā apjoma, saskaņā ar šo regulu var iesniegt nākamo pieteikumu attiecībā uz to pašu kategoriju un izcelsmes valsti par daudzumiem, kuri nepārsniedz pielikumā noteiktos maksimālos daudzumus.

4. pants

1. Valsts kompetentās iestādes var paziņot Komisijai pieprasīto importa atļauju skaitu, sākot ar 2002. gada 3. janvāri pulksten 10.00 (pēc Briseles laika).

2. Valsts kompetentās iestādes izsniedz atļaujas tikai pēc tam, kad Komisija ir paziņojusi, ka daudzumi ir pieejami saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 517/94 17. panta 2. punktu.

Tās izsniedz atļauju tikai tad, ja tirgus dalībnieks:

a) preču nodrošinājumu apstiprina ar esošu līgumu un 

b) rakstiski apstiprina, ka attiecībā uz attiecīgajām kategorijām un valstīm:

i) viņam nav bijusi piešķirta atļauja saskaņā ar šo regulu vai

ii) viņam ir bijusi piešķirta atļauja saskaņā ar šo regulu, bet tā ir izmantota vismaz par 50%.

3. Importa atļauja ir derīga deviņus mēnešus no izdošanas dienas, bet, vēlākais, līdz 2002. gada 31. decembrim.

Valsts kompetentās iestādes pēc importētāja lūguma tomēr var pagarināt atļaujas par trim mēnešiem, kuras līdz lūguma iesniegšanas dienai izmantotas vismaz par 50%.

5. pants

Šī regula stājas spēkā 2002. gada 1. janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2001. gada 21. decembrī


Komisijas vārdā —

Paskāls Lamī [Pascal Lamy],

Komisijas loceklis

1 OJ L 67, 10.3.1994, p. 1.

2 OJ L 303, 20.11.2001, p. 17.

3 OJ L 328, 23.12.2000, p. 20.

PIELIKUMS

Maksimālie daudzumi, kas minēti 2. pantā

Attiecīgā valsts
Kategorija
Mērvienība
Maksimālais daudzums

Ziemeļkoreja
1
Kilogrami
10 000


2
Kilogrami
10 000


3
Kilogrami
10 000


4
Gabali
10 000


5
Gabali
10 000


6
Gabali
10 000


7
Gabali
10 000


8
Gabali
10 000


9
Kilogrami
10 000


12
Pāri
10 000


13
Gabali
10 000


14
Gabali
10 000


15
Gabali
10 000


16
Gabali
10 000


17
Gabali
10 000


18
Kilogrami
10 000


19
Gabali
10 000


20
Kilogrami
10 000


21
Gabali
10 000


24
Gabali
10 000


26
Gabali
10 000


27
Gabali
10 000


28
Gabali
10 000


29
Gabali
10 000


31
Gabali
10 000


36
Kilogrami
10 000


37
Kilogrami
10 000


39
Kilogrami
10 000


59
Kilogrami
10 000


61
Kilogrami
10 000


68
Kilogrami
10 000


69
Gabali
10 000


70
Gabali
10 000


73
Gabali
10 000


74
Gabali
10 000


75
Gabali
10 000


76
Kilogrami
10 000


77
Kilogrami
5000


78
Kilogrami
5000


83
Kilogrami
10 000


87
Kilogrami
10 000


109
Kilogrami
10 000


117
Kilogrami
10 000


118
Kilogrami
10 000


142
Kilogrami
10 000


151A
Kilogrami
10 000


151B
Kilogrami
10 000


161
Kilogrami
10 000

Dienvidslāvijas Federālā Republika
1
Kilogrami
20 000


2
Kilogrami
20 000


2.a
Kilogrami
10 000


3
Kilogrami
10 000


5
Gabali
10 000


6
Gabali
10 000


7
Gabali
10 000


8
Gabali
10 000


9
Kilogrami
10 000


15
Gabali
10 000


16
Gabali
10 000


67
Kilogrami
10 000
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